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ELBESZÉLÉS.

L a u r a
(Folyt utáta.J

Latira egy uj érzettel — a’ szenvedőkkel! jótéfnek érzetével, 
ismerkedett-meg; némán lépdelt Mari mellett, atyja kunyhójánál 
kezét megszoritá, ’s haza indult. A ’ kunyhóbeli látványon szomo
rúság fogta-el egész valóját. — Miklósnak nője iránti hú szerelme 
a’ megsértett Lermát hozá eszébe. — „Lerma is ezt tette volna Lau
rájáért !“  — sohajtá hallatólag, remegve nézvén körül, ha nem hal
lotta-e valaki szavait. Kit sem láto tt, de észre vette, hogy a’ titkos 
hely kapujánál áll. A’ kulcsért nyúlt zsebébe ; de mielőtt azt kive- 
hette, egy fejér alak csörtetett feléje a’ kaputól; — az ismeretes
öreg volt ez ; Laura szobájába sietett, ’s csak hamar elszunyadt.

Más nap első gondja vala, reggelit vinni betegeinek. Az orvos 
már ott vo lt, ’s Miklós gyógyszerért akart indulni, midőn Laiua 
megérkezett, és Miklósnak pénzt adott, hogy kicsinyeinek eledelt 
’s ruhát vásároljon. Miklós elsietett, — Laura még sokáig mulatott 
a’ fölvidult kicsinyek kedvelt körében.

Laura erkölcse naponként nemesbült. Nem volt a’ helységben 
nyomoré család, mellyen ne segített volna; mindenfelé szentként 
tiszteltetett és szerettetett. — ,Hova lehete Ambrozio— gondola egy
kor — talán örökre elfelejtett?1 — ’s Ambrozio belépett, örvendve, 
hogy őt. kívánt egésségben láthatja. — „Leányom ! — mondá öröm
teljes tekintettel — a’ helység lakosai halmozott áldást kívánnak 
reád. Iligyj nekem, illy tiszta kivánatok teljesületlen nem marad
hatnak ; — még boldog leszesz!“

,Most is boldog vagyok1 — mondá Laura erőteljesen. „Mit 
sem kívánsz többet, és szived kit sem óhajt?11 — Laura baljával 
patakzó könyeit tö rlé , jobbját pedig szivére tévé.

Ambrozio nagyon megilletődött; — mindketten hallgattak. Am
brozio jónak látta Laurát sétára hivni-meg, melly közben el lévén 
érzékenyülve, összefüggő beszédet nem válthattak.
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Laura a ' forró melegtől, de még inkább keble viharától ellan
kad ván, egy mirtuszbokor alá ment, mellynek hűvös árnyékában 
szokta rendesen szive küzdését csillapitni. De alig tölthete itt egy 
óranegyedet, midőn Ambrozio hangját hallá, melly őt nevezé. A’ 
viszhang sokfélül visszaadá a’ hangot, ’s Laura zavarba jö tt, nem tud
hatván, merre induljon.

Ambrozio jött nem kissé zavarodva. — „Talán nincs valami 
baj ?“  — kérdé Laura szorongva. — ,lgen leányom — nagy baj van: 
gróf Lerinát vadásza megsebesité — éppen most emelik lakodba !•

Laura elhalaványult, ’s alélva rogyott egy fához. — „Vedd 
ápolásod alá kedves leányom! — mond Ambrozio — inig a’ seb 
veszélyesb nem lesz.44 — ,Ápolni fogom4 — monda Laura, ’s nyil- 
sebosen repült lakához., számára legszebb szobáját nyittatá - m eg, ’s 
várva várta a’ pillanatot , mellyben a’ gróf előhozatik. — Lerma 
lassan lépdelt a’ lak felé, többektől gyámolitva. Laura zavarba jött, 
szive sebesen vert, kényei sűrűn folytak , ’s bánatteljesen állt az 
ajtónál, midőn mellette elvezettetett. Kezeit melljére kulcsold, ’s 
tántorgó léptekkel követte a’ sebesitett Lermát. A‘ gróf a’ rendelt 
szobába vitetett, ’s Laura szorongások köztt várakozott az ajtónál.

Egy szolga jö tt-k i, ’s Laura reszkető hangon kérdezé, ha az 
orvos veszélyesnek találta-e a’ gróf sebét? — A’ szolga viszonzá, 
hogy a’ gróf ugyan könnyű sebet kapott, de azért óhajtaná a’ ma
jo r felügyelőnéje ápolását. Laura belépett, ’s a’ gróf ágyához köze
ledett. A’ gróf fölemelő fejét, ’s részvétét köszönte. A' szoba füg
gönyei le valának eresztve , ’s Laura a’ grófot szint, olly kevéssé lát
ható, mint őt. a’ gróf. Lassanként neki bátorodott, oda nyújtó a’ gyógy
szert, ’s miután a’ gróf elszunnyadt, Laura elsietett, másnemű gyógy
szereket szerzendő.

Ambrozio Laura szobájában ült. Tudakozódék a’ betegnek ál- 
lapotja felől, ’s kéré Laurát., hogy ápolását folytassa, inig a’ gróf
nő megérkezik. — „H át van nője ?44 — Jgen — feleié Ambrozio 
— Violantot vette nőül, ki az előtt ujoncz apácza volt.4 — „Teliéit 
csakugyan azt ?“  — mondó Laura, ’s kelyhére tekintvén: „o ez 
felette keserű!44 — Ambrozio eltávoztával térdre hullott, és szivének 
erőt. ’s békét esdeklett az égtől. Könyeisűrűn hullottak, ’s dúlt ke
bellel hagvá-el szobáját. Rózsákat ’s illatos virágokat vitt a’ beteg 
számára. A’ gróf jobban érzé m agát, ’s olly nyájassággal beszélt 
Laurához, hogy ennek félni kelle , hogy magán kívül ragadtatván, 
felelni képtelen lesz. Leginkább megzavarta pedig a’ grófnak neve 
utáni kérdezősködése : ,nevem Laura !4 — mondó remegve. A’ gróf 
észre vette megindultál; feléje közeledett, és szelid hangon mondó:
„jó Laura, óhajtanám önt fátyol nélkül láthatni; hangja annak em
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lékét hozza szivembe, ki egykor boldogított. Egy hű nőm volt.“  
— — E’ szavaknál hangja elakadt, ’s mialatt Laura kezét fogta, 
az ajtó megnyílt, ’s Violant boszonlcodva rohant-be. A’ gróf elejé
be ment, de Yiolant a’ helyett, h o g y  gyógyultan örvedene, feddé 
őt a’ megrettenésért, holott olly szentnek (gúnynyal Laurára mu
tatva) társaságában volt. Laura szoborként állt, szenvedni látván Yio
lant gőgje miatt szivének egykori bálványát; szóllni akart Violantot 
intendő; ez azonban hozzá intézte gunyszavát, kérdezvén: ha szent
nek lenni terhes volna-e ? Laura reszketett keble viharában, de is
mét lecsendesült és szerény udvarisággal feleié: ,nem olly nehéz 
asszonyom! mint önmagán uralkodni, ’s boldog napokban a’ bol
dogtalant meg nem vetni!4

A’ nélkül, hogy Violant. feleletére várt volna, a’ kertbe sietett, 
’s ott lappangott, mig a’ gróii család el nem hagyta csendes lakát. 
Keserves volt. e’ nap Laurára nézve; ő ismét látá Lermát, de mi
képp’ — minő körülmények köztt ( — az rá nézve örökre elveszett, 
’s e’ mellett boldogtalan ! — Csak, kinek szerelme határtalan , kép
zelheti a’ keservet., melly Laura szivét marczonglá.

Az éjfél még szabad ég alatt, érte Laurát.; az éji hűvös lég jó 
tékonyan hatott valójára, ’s a’ patak moraja különböző eszméket tá
masztott lelkében. Most lassan , majd sebesebben járdáit az akáczok 
árnyában a’ szerint, mint melljénck viharja dulongott vagy csillapult. 
Éppen szobájába indult, midőn hangazengzet rezge fülébe; — egy 
gyöpágyra ült a’ hangnak merről jöttét kémlelendő, ’s egészen áten
gedő magát a’ kellemes érzésnek, melly most. belsejében keletke
zek. Előbb panaszló hymnusz hangzott, utána reménydal kezdődött.

Laura szive a’ hanga által némileg nyugodt, le t t ; fájdalma re- 
ménynyé változott.; — azonban a’ fák homályából egy magas alakot 
látott feléje lépdelni. Egész valójában megborzadt ugyan, do nem fu- 
tott-el, bármi következnék is reá; — iszonyúbb úgy sem lehetne 
szeretett Lermájának elvesztésénél. Az alak nehány lépésre hozzá 
megállóit. Hosszú fejér öltöny folyt-el testén, ugyan azon képletek
kel czifrázva , mellyek a’ titokteljes hely kulcsán v alónak láthatók. 
Laurát követésre in té, ujját szájára tévé jelü l, hogy hallgatnia kell. 
Laura készséggel követé a’ kerten keresztül a’ titkos helyig. Az aj
tó megnyílt., ’s ők bementek. — Laura remegve ’s tántorogva kö
vette vezetőjét, ki észrevevén szorongását egy padra ültette, ’s mig 
magához jö t t , fel ’s alá járdáit. Laura felocsúdván, gyors léptekkel 
siettek egy illatozó gyümölcsösön keresztül, melly itt ott pislogó lám
pák által nyert némi kétes világot. E ' gyenge világ elragadó alakot 
kölcsönözött a’ körüli tárgyaknak, ’s Laura azt h itte , hogy az eli- 
ziumon vezettetik keresztül; majd a’ gyümölcsösnek végén szokat*
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lan fény lepé-ineg. Egy hosszú csarnok mutatkozék, gazdagon ki
világítva ; végén tisztán lehete látni egy kicsiny fekete márvány 
kápolnát, korinthi oszlopsorzattal. Laura a" nagy világosság miatt, 
semmi tárgyat sem vehete-föl; dobogó melljel közeledék a’ kápol
nához ; a’ fény mindig kisebbedet!; a’ kápolnában mérséklet! kel
lemes világ volt. Llnnepélyes hangazengzet rezge feléje a’ kápolna 
belsejéből. A’ fejér alak kezén fogta a’ reszkető Laurát, ’s a’ mér
sékleti világú oszlopzaton a’ kápolnába vezette. Az első tárgy, melly 
szemébe-tünt, gróf Lerma volt, ki mély bánatot mutatva egy fejér 
koporsónál térdelve kezében egy kicsiny képmást ta rto tt, mellyet a’ 
legbensőbb érzettel nyomott majd ajkához, majd szivéhez. Az alak 
közelebb vezette L aurát; ’s már csak nehány lépésre volt férjéhez 
és bámulva ismervén-meg saját képmássát, érzéketlen rogyott-le.

A’ nap már jól fölhaladt, midőn fölébredt; ágyában levetkőzve 
feküdt, ’s kétes volt, ha álom vala-e, vagy való, a’ mit látott.* Reg
geli sétáját a’ kertben tévé, ’s a’ kápolna ajtaját nyitva látá. Az uj- 
ságvágy bemenni készté ugyan, de ez úttal .legyőzte kíváncsiságát, 
’s nyugottan folytatá sétáját. — Midőn a’ leveles kunyhóhoz köze
ledett , láthatlan kezek myrtusz-koszorút tettek fejére — ,Isten! — 
kiáltá elragadtatva — való-e ez ? megkisértetvén álhatatosnak ta
láltattam!4 — A’ köszöni! szivéhez nyomá, ’s érzeményeinek dicső 
elragadtatásában hallgatott.

Boldog — kimondhatlan boldog volt most L aura, midőn jó 
tetteinek dicső következményét lá tta , ’s magát a’ tömérdek viszon
tagságokon túl lenni érzette.

Mari ezen multakróli elmélkedésekkel foglalkozva találta Lau
rát, ’s jelenté, hogyAmbrozio kocsit küldött érette, melly őt a’mad
ridi monostorba vigye, hol betegen fekszik. — Homályos emléke
zet foglalta-el valóját; iszonyt érze magában a’ főváros iránt; de 
hirtelen levivta azt; — koszorúját, kelyhét ’s más kedvelt holmiját 
kocsiba vette, ’s elútazott, — elhatározván, hogy szeretett magá
nyába gyalog térend-visssza.

Ambrozio valóban beteg volt; de Laura ápolása a la tt, nehány 
nap múlva, annyira jobban le tt, hogy a’ mirtuszkoszorú elnyertén 
nyert örömét közölhette Laurával.

Mihelyt Ambrozio fölgyógyult, Laura esdeklék, engedné visz- 
szatérni majorjába. Ambrozio darabig biztatta; végre igy szállott hoz
zá : „Leányom ! a’ pillanat jelen van , mellyben engem , monostort 
és majort el kell hagynia. A’ láthatlan lény olly jutalmat határozott 
önnek, melly legmerészebb kivánatait is fölülmúlja. Visszatérend a’ 
nagy világba; de követnie kell szive nemes érzeteit; Laura soha el
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ne felejtse, minő békés volt mint szerzetes, ’s Laurát a1 visszaem
lékezés soha gyülölséges érzésre ne gerjessze.44

,Atyáin! — zokogá Laura — engedje , hogy szerzetes marad
hassak ; boldog magányomban nem kell érzeteimmel küzdenem ; az 
elmúlt bohóságokra visszaemlékezés itt nem fog megpirítani, — 
a’ szív érzeteivel ama békés völgyben isinerkedtem-meg; szivem oda 
vonz; engedjen oda visszatérnem.4

Ambrozio hallgatott; végre határozottan jelenté, miképp’ az 
lehetlen. — „Ön jó lélek — mondá illetődve — kisérje önt nem
tője ; töltse-be szivét ujabb örömekkel, ’s tanitsa-meg olly erény
nyel élvezni a’ jó  napokat, minővel tűrte a’ kedvetleneket.44

Az est közelgett. Ambrozio karjára fűzé Laurát, ’s kastélya ka
pujáig vezette.

Laura alig vette észre hollétét, ’s azonnal fájdalmasan k iá ltá : 
,ne hagyj itt atyám ! csak itt n e , hol Yiolant uralkodik , ’s Lerma 
szenved.4

„Mit se félj !44 — mondá Ambrozio, ’s mielőtt tovább gondol
kozhatott, a’ kapun bevezette. Laura reszketett; ’s Ambrozio ma
gán kiviil vitte őt szobájába, hol nem sokára ismét magához jött. 
Egy futó tekintetet vete szobájára, ’s rendkívüli kellemes volt meg
lepetése , midőn minden bútorát régi helyén lá tta ; miből gyanitá , 
hogy az óta szobáját nem lakták. — „Milly jó  Lerma; — Yiolant 
nem itt lakik !44 — mondá örömkönyektől csillogó szemekkel; ’s 
bútorait rendre nézdelvén Lerma képmását magához vette , ajkához 
nyomá, ’s rimánkodott Ambroziónak : engedné azt magával vihetni.

Ambrozio nagyon megilletődött; lá tta , mennyit szenvedett Lau
ra , Lermától távulléte a la tt; csudálta magas lelkületét — kezét meg- 
szoritá, ’s mondá: „többé nem fogja ön e’ szobát elhagyni.44 — ,De 
igen; visszamegyek ; kivánatomat már megnyertem , mert egyszer 
még itt lehettem. — Ambrozio! igaz e, hogy Lerma Laura vagyok? 
igaz-e ez , vagy uj csalódás ?4 — ’s kezét szivére tévé merően né
zett Ambrozióra, ki könyezve feleié: „ igen , ön Lerma L aura; a’ ki
sértet órái elteltek, fordítsa hasznára a’ tapasztaltakat !44

( Vege következik.J

HAZAI HIRLELŐ.
V i t é z i  á r v í z .  A ’ rendkívüli  tél  b o rzasz tó  köve tkezéseke t  sz ü l t  n á lunk  

is. A ’ D u n a  je g e  al ig  kezde t t  in d u ln i ,  m é r  is  je l t  a d o t t ,  m iképpen kelljen 
rettegni a ’ k ikerüllie t len  veszély tő l .  M a rt .  1 2 -k én  m ár  v á ro su n k  alsó r é sz é 
nek lakosa i  k i t a k a ro d á n a k  vészéit  - k ö rn y e z te  l a k u k b ó l , ’s  fel jebb h o rd á k  házi 
b ú to r a ik a t ;  azonban  m ásnap u g y an  mart . 1 3 -k án  é jszak án ak  idején borzasz tó  
sebességgel  lepő meg v á ra t l a n u l  a ’ v á ro sn a k  alsó, f e lső ,  cs  dunaszéli  része it ,  
’s azokkal  e g y ü t t ,  k ik  az  alsóbb részekről  b ú t o r a i k a t ’s é le lm eiket  feljebb r a .
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kák  , a ’ h ir te len  á rv íz  ál ta l  k iön te tve  lakaikból k isza ladni kén te lenek .  Házi 
b ú t o r a i k a t , ’s é le lm eiket  meg nem s z ab ad í th a tv a  kiki  csak  élete m egtar tásáró l  
gondoskodott .  M ásnap  e g y m á s  után  k e z d e t te k  omlani a ’ h á z a k ,  ’s h i teles öszve- 
i r á s  szer in t  230 háznál  több le t t  á ldoza ta  a ’ dühöngő v iz ö z ö n n e k .—  Az 1775- 
dik évi á r v i z e t  sokka l  f c lü lh a l a d á ,  mellyen k ívül  n a gyobbra  sem  ember, sem 
évk ö n y v  nem em lékezik .  Köszönettel  t a r to z u n k  t.  já rá sb c l i  s zo lgab iránk  P a r -  
n iczai  P a r n ic z k y  E d u a rd  u r n á k ,  ki em bersze re tö  sz ívvel a ’ hely  sz ínén egész 
éjjel  v i r a d t ig  jelen volt , c zé l i rányos  r e n d c le te k e t  ado t t  a ’ városi  érdemes 
t a n á c s  t a g j a in a k ,  és  é le te  koczk áz ta tá sáv a ]  se g i té  e lintézni a ’ ké tségbe  esett 
l ak o so k  szom orú  á l l a p o t j á t— ú g y  sz in tén  I l a n i s s  R a z m á n y  u r  k á p t .  uradalom 
t i s z ta r tó ja ,  V adas Pál  u r  város i  g y á m a ty a  , V a k k c r  M á ty ás  mézcsbáb s ü t ő ,  
P a u e r  Já nos  püsp. u radalmi iruok , és  Morlin J á n o s  s ik e t  ném aintézctbcli  ta 
n í tó  u rak  em berbá ra t i  részvé te lle l  t ü n t e k - k i ;  kik  sz in té n  egész  éj jel az  omla- 
dékokka l  fenyegető  h ázak  közül segítők  k iveze tn i  e m b e r t á r s a ik a t ,  ’s  vagyo- 
n a ik  szükségesük ré szé t .  A ’ k á r o k  eze rek re  mennek ; a ’ szűkölködő néptüineg 
Sira lmas j a jg a tá s a  sz ivet  rázó  v o l t ,  mcllynek némi könny í té sé re  va lam in t  p. 
V áez  v á ro sa  birái segedelemről gondoskod tak  , úgy  fő t isz t .  Balogh István  a’ 
sz é k e s  e g y h á z  éneklő  k anonok ja  200 ftot  v .cz .  o sz ta to t t -k i  azonnal  az éhelha
lá s sa l  szemben álló sze re ncsé t lenek  között .  A ’ H al la  K áro ly  i g a z g a t á s a  alatt 
levő m a g y a r  sz in ész tá r sa ság  e’ sz erencsé t lenek  s z á m á ra  , ,H u s sz i t á k  N aum burg-  
n á l -< igen  jól  v á la s z to t t  d a ra b o t  j a t s z á -e l ,  ’s nem es  lé lekkel  a jándékozd  e’ játék 
jövede lm ét  a ’ k á ro su l t  l a k o s o k n a k ,  ’s a ' s z o m o r ú  he lyező ihez  képpes t  számos 
közönség  je len v én -m eg  , 313 ft. v.cz.  jö t t -b e  e’ nemes ezéira .  I lly embersze
r e tö  honfiak  rokon keble  a ’ töm érdek  k á r o s u l t t a k n a k  e lroncso l t  sz iv e ik e t  hála 
é r z e t r e  méltán buzdít ják .

PESTI VIZSGÁLÓ.
D u n a h i d u n k .  — A lig  m u ltak -e l  a ’ g y á s z - n a p o k ,  a l ig  lehete  az  utszá- 

kon szabadon j á r n i  , P e s tn e k  lakosa i t  e g y  más ú jsá g  fo g la la to sk o l ta tá  ’s  csó- 
di té  össze. V an  i t t  ugyan  is  eg y  fektelen , rákonczá t lan  a g g  legény , ki bár 
töm érdek  szü lö t tn ek  nemzője m ár  , n y a k á t  a ’ párosodási  ig á b a  ha j tan i  még is 
v o n a k o d ik ;  és inkább kész  évenkén t  k o r lá t la n sá g o k ra  ve tem ed n i ,  m intsem a’ 
j ó z a n  ész ta n á c s á r a  ü gye lve ,  valamelly  állandó, hozzá hü t á r s s a l  egyesü ln i  akar
n a .  Ezen  m a k a c s c s á g a  folyó éven különösen k o r lá t la n  v o l t ,  ’s  töm érdek  bajt 
é s  ja j t  okozott. De m it  használt  neki ? minden duzzadozása  m elle t t  is végre 
e n g e d n i ,  ’s az  évenkénti  ig á t  elfogadni k é n y t e t e t t ,  melly m ar t iu s  3 1 -k é n  dél
e s t i  fél h a t r a  c sak  u g y an  n y a k á r a  r a k a tv á n  , a ’ k iváncs iaknak  t a r k a  seregét 
hordozn i  k é n y te té k .  Nem lesz s z ü k sé g  em lítenünk, hogy ez  a g g leg én y  a ’ D u n a ,  
é s  ig á ja  a ’ h i d ,  melly a ’ neveze tt  napon ’s órában e lkészülve m egnyit ta tván 
az  ó h a j tv a  v á r t  k é t  v á ro s i  közösködést  ismét h e ly re  ál l i tá .  Hidunk i l ly  késő 
b eá l l í tá sá n ak  nyom a a l ig  h a  ta lá lha tó .  0  cs . k. fónsége I s t v á n  főherczeg 
m en t  lege lőszer  k e r e s z tü l  a ’ h íd o n ; a ’ töm érdek nép za jos  „é l jen “  kiáltozással 
f o g ad á  és m essz ire  k isé ré  a ’ veszélyes  napokban  olly dicsöleg k i tü n t e t e t t  ke -  
g y e s sé g ü  föherczege t .  Budán a ’ hídfőnél több izbeli ta ra c z k - lö v é se k  egyesül
t e k  az  örvendező néptömegnek ö rö m -to lm ács a iv a l .  Nem is em lékezünk  , hogy 
h id u n k  az  u jabb időkben il ly  ö röm -kife jezésse l  n y i t ta to t t  volna  meg.

M in thogy  éppen a ’ hídról s z é l i ü n k ,  o lvasó inknak  eg y  része  ta lán  szívesen 
v e e n d i , h a  azon időt is  k ö z ö l jü k ,  mellyben Budapestet  az  első ha jóh íd  össze
kötő. Az 1827-ben m egje lent  „VVegweiser  fü r  F re rade  und E inheimische durch
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flio k. un g .  F r c y s t a d t  P es t“  23-<lik lápján ez o lv a s h a tó :  l7i>Q-hen k ö t t e t e t t  
Budapest egy  ha jóhíd  ál ta l  ö s s z e ;  m in th o g y  nz elő t t  c sak  repülő Ili dón t ö r 
ténték a ’ közlekedések .  Azonban C a sp a ru s  U rs in i  Velií de bcllo pannonico 
etc. pag .  27. 53. és 54. m u n k á ja  s z e r in t  m ár  F e rd in an d  p a ra n c s á ra  k é s z ü l t  
egy illy h í d ;  Toli i  J a k a b  leveleiben 2 0 0 -d ik  lapon hasonlag  van em l í té s ,  e g y ,  
már előbb fcná l lo t t  hajó imból.  L ega lább  az  1 6 3 8 -b an ,  ső t  korábbi cs / . tendők-  
benis k i jö t t  képes könyvekben  ta lá lha tó  P e s t  v á ro sa  ra jz a in  m á r  lá tsz ik  hajóhíd.

TERMÉSZETI TÖRTÉNET ’S TUDOMÁNY.
U j  v i l á g .  A ’ , ,Globe‘‘ czimii angol fo ly ó ira tb a  b izonyos tenger i  utazó 

következő c z ik k e t  ik ta to t t .  —  A’ déli tengeren  s z o k a t lan  tünem ény  m uta tko 
zik, melly u j -d é l i - V a le s u n k a t  még fon tosabbá t e s z i ,  m in t  eddigelé  volt . E ’ 
fonios he lynek  közelében  eg y  ha todik  fö ldrész  a l a k u l ,  m é g p e d ig  m in tegy 'sze 
meink lá t t á r a .  A’ déli t e n g e r  sz in te  50 h o sszú ság i  fo k té rcn  ’s u g y an  olly szé
lességen tengerbő l kibúvó s z ig e tek  á l ta l  b o r i t t a t ik -e l .  Ezek  ka lá r isponkokból  
képeződnek , mellyek  a ’ mérhetlen  mélységből sz ak ad a t lan u l  duzzadnak  -  fel.
Az i l ly  k a lá r i s  töm egek  összefonódásából la s sa n k é n t  sz ige tek  a lak u ln ak ,  m e ly -  
lyeknek földjét r é sz in t  m a d a r a k ,  ré sz in t  a ’ te n g e r  l á t ja  el növény m ag o k k a l .
Ha a’ v í z  ez uj sz ig e tek rő l  le k ö l tö z ö t t ,  legbujább n ö vényé le t  serdül-fe l  téréin ,
’s egy n aponkén t  nevekedö t e m e k  közép pon t jává  lesz. A ’ te rm észe t  ór iási  
ereje e" tájon sz e rfe le t t  m u n k ás n ak  m uta tkoz ik ,  ’s  h a  sz oko t t  utón nem buldo
g u l , ten g e r  a la t t i  vulkánok  k i ron tá sához  fo lyam odik .  Neqseeland  déli részétől 
a’ S andv ich  sz ig e te k  é js z a k i  s a rk á ig  fedve a ’ t e n g e r  il ly uj szü lö ttekke l  , 
mellyek egy k o r  a ’ niivelödés középpon t jává  v á lh a tn ak .

KÜLÖNFÉLE.
M é h - t o l  v a j .  A ’ , , G aze tte  des T r ib u n a u x “  eg y  férjf iúról tesz  e m l í t é s t ,  

kinek igen nagy m éhese  v o l t , melly ön v a l lom ása  s z e r in t  eg y  t i to k  á l ta l  s z a 
porodott;  m er t  egész vidékből össze lopta  a ’ melleket,  de e ’ g a z s á g a  so h a  fel nem 
fedezteték. Azonban a ’ közm ondás :  , ,add ig  úsz ik  tök  a ’ v iz e n ,  inig e lm erü l11 
— ra j ta  is  betel jesedett .  Midőn ismét  próbát  tön , olly népes ’s nehéz  kas t  t a 
lált e lc s íp n i ,  melly lépteit  nagyon  h á t r á l t a t á ;  mind e ’ m el le t t  is  h a la d t .  H a 
marabb h a z a  j u th a t á s  v ége t t  k u r tább  u t a t  a k a r t  v á la s z tan i ;  azonban eg y  fal 
ta r tóz ta tá -fe l  , melly'en k eresz tü l  ke l le t t  szöknie : de a ’ fa lnak  felső p á rk á n y a  
leomolván ö vele e g y ü t t  földre zu h an t .  Ez még k is  baj let t v o l n a ;  de esése 
közben beszak i tá  fejével  az  ócska  l e p e d ő t , mellybe a ’ k a s t  t a k a r á .  ü z é r e n 
ként ro h a n ta k  m ost  szegény  ördögre  a ’ fe lzak la to t t  m éhek.  Hiába hencserge t t  
az ujonan f e lszán to t t  fö ldön ;  h iába  z ú z o t t ,  c s a p o t t  agyon  e z r e k e t ;  az  élők 
folytonos uj dühhel  t á m a d á k - m e g , ’s  cs ípést  cs ípésre  ha lm azának  fején,  szem 
pilláin, a j k a i n ,  á l i á n ;  bebújtak  o r r a  l y u k a i b a ,  ru h á i  a lá .  Fájdalm ában  fel
sz ö k ö t t ,  eg y  bozótosban k e r e s e t t  m en e d é k e t ,  g a l ly a k k a l  védé m a g á t ;  de síi— 
kere tien!  —  ellenségeinek minden s z ú rá s a  uj k ín  volt Kétségbe k ezd  e s n i ,  
bősz hevében eg y  tóba s z ö k i k ,  az  eg y e t len  v é d h e l y r e , hova  üldözői nem k ö 
vethet ik. Midőn a ’ méhek e l s z é l e d t e k , i sm ét  e lő jö t t :  de még c s a k  m ost  kez
dődtek k ín ja i .  A ’ b ő rg y u la d á s ,  mellyet  a ’ v iz  némileg g á t o l t ,  k i fe j le t t ;  egész 
bőre f e lp u f f a d t , m int eg y  lé g g ö m b ,  é s  sze re ncsé t leuségének  n ev e lésére  még 
szemei is a n n y i r a  b e d a g a d ta k ,  hogy  sem m it  sem lá to t t .  T e s t i  fájdalmai mel
let t  m ost  lelki szo rongás  ’s  azon fé lelem is g yö tré  , h o g y  te t t e  f e l fedez te t ik :
’s így n e j é t ,  ki mindenfelé k e r e s t e ,  szabadító  a n g y a ln a k  t e k i n t ő ,  midőn r á
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talál t . T e t té n e k  nyom át  rs semmivé a k a r t a  a ’ derék  nő a ’ ker t fa lná l  tenni:  de 
sűke rc t len .  A ’ m éhek  z a v a r t a t á s u k é r t  nem elég lék  ön boszdjokat ,  az t  még ne
velni ’s tö ké lyessé  tenni is ak a ró k .  A ’ m e g k á ro s í to t t  melles g a z d a  másnap mé
hesében  a n a rc h iá i  fo r ro n g á s o k a t  t a p a s z t a l t ;  a ’ h on iak  és idegenek  között,  
m ellyek  erővel be to lakodni a k a r t a k ,  vé res  c s a tá k  t á m a d t a k ,  m ig  némellyek 
szoka t lan  i rán y b an  sebesen sz á l l ta k -c l ,  ’s  majd ismét mézzel te rhe lve  té r tek  visz- 
sz a .  Útónok m en tek  , ’s holt  m ehekke l  f ede t t  c sa ta té re n  a rc z  , kéz  ’s lábnyo
m o k ra  ta lá l t a k  az ujonan feldőlt  földben. A ’ nyomok g y a n ú t  gc r je sz iéne k ,  bí
ró t  h i v a t t a k ; nyom ozások  t é te t le k  ’s a ’ co rpus  delic t i  c s a k u g y a n  nem sokára 
a ’ bűnös tes tén  s z ázsz o ro zv a  ta lá l l a to t t -m e g .

EMLEKMONDAS.
P u h a s á g .

A ’ nemes és  b á to r  le lkek  , k ik  h a r e z r a  sz ü le t te k  , 
F e g y v e r i k e t ,  mikor a ’ v é rn e k  m ezejére  k i á l l n a k ,
F é r j f i  v i tézséggel  s z o k tá k  fo rg a tn i :  ha  m egszűn t  
A ’ h a r c z ,  hiv  szem elő t t  t a r t já k  mindenha , ’s  megőrzik 
A '  lassan  ’s  t i tk o n  rágódó ro sd a  fogától.
H ár  o l a j - á g a k  ala t t  legyenek  , v igyáznak  előre 
H á t r a ; mi t ö r t é n h e t , f o rg a tv á u  g y a k ra n  eszökben .
S o k  szom orú  példák m ondják : a ’ csendes időnek 
É d e ss é g e  h a m a r  p u h a s á g o t  szül ’s  veszedelmet.

v i r á g .
N y u g t a l a n s á g .  —  Az emberi nemzetben legnagyobb a ’ ny ughatat lan  

változás  és  fenekedö h á b o r ú s á g ;  egy ik  a ’ m ás iknak  rágó fé rge  és  halála.
FALUDY FERENC/,.

J ó  t á r s a s á g .  Sem m i a ’ le lke t  ngy  nem é k e s í t i ,  semmi a ’ ké tkedötés 
ro sz ra  hajlót úgy  v issza  nem vezeti  a ’ jó ra ,  m in t  a ’ jó k n ak  tá r sas ág a .  Ez las
sa n k é n t  e ie s z k e d ik - lc  a ’ k e b e lb e ,  é s  p a ra n c sn a k  ere jével  b i r ;  sokszo r  kiván 
h a l l a t n i ,  nézetn i  s o k s z o r ;  m aga  a ’ bölcsnek köze l í tése  segit .  Van m it  tanulni 
n agy  f é r j f iú tó l , b á r  hallgasson  is. Nem is olly k önnyű  megmondanom mikent, 
m int  az t  é r in te n e m ,  hog y  haszná l t .  A ’ piczi á l l a t o k a t ,  mond P h a c t o n ,  midőn 
m a r n a k ,  nem é r e z z ü k ;  olly vékony  és  h a ta lm a s  e re jek .  D a g a n a t  je lenti  a ’ ma
r á s t  , ’s  m agában a ’ d ag an a tb an  sem mi seb nem lá tsz ik .  E z t  ta lá 'od  a’ bölcs 
f é r f i ú n a k  t á r s a s á g á b a n :  fel nem leled u g y a n ,  h ogyan  ’s mikor h a s z n á l t ,  de 
hogy  h a s z n á l t , ez e g y e t  felleled. SENECA után  B F .

S z ó r e j t v é n y .
Sok helyen láthatni Sok vitéz emberen
Főképp’ leányoknál; T alálhatsz nem gyéren,
Leginkább farsangban Vég-betűmet veild-el tőlem
Divatozom bálban. ’S jeles megyénk lesz belőlem.

S. K a r o l i n a .

Előbbi re jtvény : Ü rö m .

Szerkézi M á t r a y  G á b o r ,  halpiaczon alul a ’ Duna partján. 114. szám alatt. 

Nyonit. T r a t t n e r  - K á r o l y i  , ú ri utsza 612.
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